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ZEBRACIER

PÂTE ARGENTÉE
REMET À NEUF ET PROTÈGE DE L’HUMIDITÉ L’ACIER,  
LE FER ET LA FONTE, LES FERRONNERIES, TUYAUX, CULASSES… .  
COULEUR ARGENTÉE.

SILBERNER TEIG
ERNEUERT UND SCHÜTZT STAHL VOR FEUCHTIGKEIT, EISEN UND 
GUSSEISEN, SCHMIEDEARBEITEN, SCHLÄUCHE, ZYLINDERKÖPFE… . 
SILBERNE FARBE.

100 g
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POLISH CAST IRON
 AN

D STEEL

PATE ARGENTÉE DÉCOR À L’ANCIENNE
Redonne l’éclat argenté des fonte, ferronnerie, culasses et patine les bois.

POLISH CAST IRON AND STEEL - PUTZMITTEL, ERNEUERT :  
STAHL, GUSSEISEN - RENOVEERT EN BESCHERMT STAAL EN GIETIJZER

  •  Donne un éclat argenté et protège l’acier, la fonte et le fer : dessus de cuisinières, 
plaques chauffantes, poêles, chaudières, tuyaux, buses.

•  Étendre uniformément à l’aide d’un chiffon sur les surfaces froides. Laisser sécher et 
polir légèrement avec une brosse douce ou un chiffon. Eliminer les excédents de produit 
avant toute réutilisation à la chaleur. N’appliquer que sur support froid en aérant la pièce.

•  Conserver à l’écart de toute flamme ou source d’étincelle. Ne pas fumer.

 •  Zur Pflege von Gussöfen, Gusseisen, Herdplatten usw. Schützt und gibt 
einen polierten Glanz.

•  Ein wenig Zebracier auf einen Lappen geben und das kaltes Metal reiben, 
vor allem an befleckten oder oxydierten Stellen ; mit einen trockenen und 
sauberen Lappen nachpolieren.

• Achtung brennbar.

 •   Restores the appearance of cast iron or steel. Polishes and protects such as grates, 
stoves, boilers and pipes.

•  Apply evenly with a cloth, polish with brush and finish off with a soft dry cloth.
•  Flammable. Do not use near naked flame. Keep out of reach of children. If ingested, seek 

medical advice. Apply on cold surface only.

 •  Geeft een zilverachtige glans en beschermt staal, gietijzer en ijzer: voor 
fornuizen, kookplaten, kachels, verwarmingsketels, buizen, bussen. 

•  Gelijkmatig uitwrijven met behulp van een doek op het koude (of lauwe) 
oppervlak. Laten drogen en met een zachte borstel of doek licht opwrijven.

• Verwijderd houden van alle vlammen of hittebron met vonken – niet roken.
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Composition : 
Moins de 5% d’hydrocarbures  
aromatiques et 30% et plus  
d’hydrocarbures aliphatiques

100 g
   ATTENTION
HYDROCARBURES, C9-C11, N-ALCANES, ISOALCANES, 
CYCLIQUES, <2% AROMATIQUES
Liquide et vapeurs inflammables. Peut provoquer somnolence 
ou vertiges. Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des 
effets néfastes à long terme. L’exposition répétée peut provoquer 
dessèchement ou gerçures de la peau. En cas de consultation d’un 
médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors 
de portée des enfants.
Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne 
pas fumer. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien 
ventilé. Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de 
malaise. Éliminer le contenu/récipient dans une décharge agréée.

  WARNING 
Product identifiers : HYDROCARBURES, C9-C11, N- ALCANES, 
ISOALCANES CYCLIQUES, <2% AROMATIQUES
Flammable liquid and vapour. May cause drowsiness or dizziness. 
Harmful to aquatic life with long lasting effects. Repeated exposure 
may cause skin dryness or cracking. If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. Keep our of reach of 
children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames 
and other ignition sources. No smoking. Use only outdoors or in 
a well-ventilated area. Call a POISON CENTER/doctor if you feel 
unwell. Store locked up. Dispose of contents/container.

  ACHTUNG
HYDROCARBURES, C9-C11. N-ALCANES. ISOALCANES, 
CYCLIQUES, <2% AROMATIQUES
Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Kann Schläfrigkeit und 
Benommenheit verursachen. Schädlich für Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung. Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder 
rissiger Haut führen. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Von Hitze, heiBen Oberflächen. Funken, offenen 
Flammen sowie anderen Zündquellenarten fernhalten.
Nicht rauchen. Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden. Unter Verschluss aufbewahren.
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